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Cultivator

Sarchiatore

Zwischenstammkrümler

Roue déracineuse

STANDARD VERSION  EN MODELLO DI BASE  IT SERIENAUSFÜHRUNG  DE MODÈLE DE BASE  FR
Cultivator wheel with quick coupling 
for 2-FAST linkage with a mulcher or 
attachment carrier PORT-X

Sarchiatore con attacco rapido per 
collegamento 2-FAST con la trincia o con 
il porta-attrezzi PORT-X

Zwischenstammkrümler mit 
Schnellkupplung 2-FAST zur Verbindung 
mit einem Mulcher oder dem Geräteträger 
PORT-X

Roue déracineuse avec système 
d'accouplement rapide 2-FAST pour 
connexion à un broyeur ou au porte-
outils PORT-X

Eradicates weed as deep as 4cm [1.6”] Sradica erbaccia fino a 4 cm di profondità Entwurzelt Unkraut in bis zu 4 cm Tiefe Déracine les mauvaises herbes jusqu’à 4 
cm de profondeur 

Working speed 1–3 km/h Velocità di avanzamento 1–3 km/h Arbeitsgeschwindigkeit 1–3 km/h Vitesse de travail 1–3 km/h

Hydraulic toucher Tastatore idraulico Hydraulischer Feintaster Palpeur hydraulique

Floating mechanism Meccanismo flottante Schwebe-Vorrichtung Mécanisme flottant

Tools: cultivator teeth Utensili: denti Werkzeuge: Zinken Outils: dents

Ideal working conditions:  
use between plants from about 3cm 
[1.2”]root diameter

Condizioni operative ideali: 
lavori tra piante da 3 cm Ø

Optimale Voraussetzungen 
Einsatz zwischen Pflanzen ab ca. 3 cm 
Stamm-Durchmesser

Situation optimale:  
travaux parmi des troncs à partir 
d‘environ 3 cm Ø

X
S

A

X S A

EN

IT

DE

FR

X S A
          XSA module on 2-FAST arm

          Modulo XSA sul braccio 2-FAST

          XSA Modul am 2-FAST Arm

          Module XSA sur le bras 2-FAST
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Notes | Note | Anmerkungen 

A
Working width
Larghezza di lavoro
Arbeitsbreite
Largeur de travail

X
Max. distance from border of the mulcher
Sbraccio · distanza massima dal bordo
Max. Ausladung ab Kante Mulchgerät
Porteé max. du bord du broyeur

H
Height
Altezza
Höhe
Hauteur

Knives
Denti
Zinken
Outils

cm [”] cm [”] cm [”] kg [lb] #
35 [20] 30 [12] 35 [14+2] 40 [90] 4
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ATTACHMENT ATTACCO ANBAU ATTELAGE CODE·ARTNR.·CODICE €
XSA left · SX · links · gauche 2021      461.02.116 2.550
XSA right · DX · rechts · droite 2021      461.02.116 2.550

OPTIONS EN OPTIONALS IT OPTION DE  OPTIONS FR OPT
Special color Colore speciale Sonderfarbe Couleur spécifique 210
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CODE Attachments from 2021 are compatible with X-FAST 2021, for combinations with previous models please clarify the code number for compatibility 
CODICE Accessori dal 2021 sono compatibili con X-FAST 2021, per la combinazione con un modello precedente si prega di chiedere il codice articolo per compatibilità 
ARTNR. Anbaugeräte ab 2021 sind kompatibel mit X-FAST 2021, für die Kombination mit einem Vorgängermodel bitte Artikelnummer zwecks Kompatibilität abklären
CODICE Les accessoires à partir de 2021 sont compatibles avec X-FAST 2021, pour la combinaison avec un modèle précédent, veuillez clarifier le numéro d'article pour la compatibilité
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Data sheet 

Scheda tecnica 

Datenblatt 
Fiche technique 
Fișa tehnică 
 
The information in this document is intended as a guide only. 
No part of this price list may be reproduced in any form and by no means. 
SEPPI M. S.p.A. may change their products or their specifications at any time without any obligation of previous notice. 
For information on how to choose the right tools and options ask your dealer. 
We recommend the first attachment of the machine to the prime mover to be accomplished by the dealer. 

Le informazioni e il materiale fotografico contenuti nel presente documento sono da intendersi a titolo indicativo. 
La riproduzione, anche parziale, è vietata. Eventuali modifiche, anche sostanziali, nell’ottica di un continuo miglioramento, 
potranno essere apportate dal costruttore senza obbligo di preavviso. 
Per informazioni sulla scelta degli utensili e optionals rivolgersi al proprio concessionario. 
Consigliamo che il primo collegamento della macchina al trattore venga effettuato dal concessionario. 

Alle in diesem Dokument angegebenen Informationen sind unverbindlich. 
Jede Form von Vervielfältigung ist untersagt. 
Änderungen können vom Hersteller auch ohne Vorankündigung vorgenommen werden. 
Informationen über die Wahl der richtigen Werkzeuge und das geeignete Zubehör erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Wir empfehlen, dass der erste Anbau des Gerätes an den Schlepper vom Händler vorgenommen wird. 

Les informations rapportées sur cette liste de prix doivent être considérées à titre indicatif. 
Toute reproduction, même partielle, est formellement interdite. 
SEPPI M. S.p.A. se réserve le droit d’apporter tout type de modification sans préavis. 
Demandez à Votre concessionnaire plus d’informations sur le choix des bons outils et sur les options possibles. 
Nous conseillons que le premier attelage du broyeur au tracteur soit effectué par le revendeur. 

Informațiile din acest document sunt orientative. Ilustrațiile sunt informative. 
Nicio parte a acestei liste de prețuri nu poate fi reprodusă sub nicio formă și în nici un caz. 
SEPPI M. S.p.A. își poate modifica produsele sau specificațiile în orice moment, fără nicio obligație de notificare prealabilă. 
Pentru informații despre cum să alegeți uneltele, accesoriile și opțiunile potrivite, întrebați distribuitorul local sau 
reprezentantul Seppi M din țara dvs. 
Recomandăm ca punerea în funcțiune a mașinii și acordarea mașina purtătoare (tractor, excavator, buldo-excavator etc) să 
fie realizată de dealerul autorizat de Seppi M sau de reprezentantul pentru țara dvs. 
 
 

Tehron  Machines  S.R.L. 
Tel.:              +4.0730.188888 
Web:         tehronmachines.ro 
tehron.machines@gmail.com 


